[Nom du projet]
SECTION 07 54 19 
[Date]
TOITURE EN PVC FIXÉE MÉCANIQUEMENT


PART 1 - GÉNÉRALITÉS
1.1. INSTRUCTIONS GÉNÉRALES
1.1.1. Prendre connaissance et respecter les stipulations de Division 1 et les documents mentionnés dans le document suivant.
1.2. RÉSUMÉ
1.2.1. Cette Section comprend : Matériaux pour toiture en PVC fixée mécaniquement y compris, mais sans y être limité, les éléments suivants :
1.2.1.1. Revêtement de toiture  

1.2.1.2. Pare-vapeur
1.2.1.3. Isolation de toiture
1.2.1.4. Membrane de toiture en PVC monocouche et solins
1.2.1.5. Drains de toit
1.2.1.6. Joints de dilatation
1.2.1.7. Trottoirs de toiture
1.2.2. Sections connexes : La description ci-après des travaux est incluse uniquement à fin de consultation et ne doit pas être considérée comme complète :
1.2.2.1. Réglets, par le biais de l’installation de solins muraux et de pare-vapeur : Section 04 20 00, Unités en maçonnerie
1.2.2.2. Platelage en métal, bac de puisard de toit et saillie en métal : Section 05 30 00, Platelage en métal
1.2.2.3. Montants en bois et en contreplaqué : Section 05 10 00, Charpente brute
1.2.2.4. Matériaux de solins pré-peints : Section 07 62 00, Solins et garniture en tôle
1.2.2.5. Mastics, à l’exception de celui exigé pour les solins de toiture : Section 07 92 00, Mastics de joints.
1.2.2.6. Puits de lumière : Section 08 62 00, Puits de lumière
1.2.2.7. Matériaux de drains de toit : Division 22, Plomberie
1.2.2.8. Saillies préfabriquées pour l’équipement mécanique sur le toit et contre-solins pour les conduites passant par le toit : Division 23, Chauffage, Ventilation et Climatisation
1.3. RÉFÉRENCES
1.3.1. Abréviations et acronymes :
1.3.1.1. CBDCa : Conseil du bâtiment durable du Canada ; www.cagbc.org
1.3.1.2. ACEC : Association canadienne des entrepreneurs en couvertures ; www.roofingcanada.com
1.3.1.3. FM : Factory Mutual Global ; www.fmglobal.com
1.3.1.4. LEED® : « Leadership in Energy and Environmental Design » ; www.cagbc.org
1.3.1.5. RCC : Résistance à la chaleur continue
1.3.1.6. PVC : Polychlorure de vinyle
1.3.1.7. IRS : Indice de réflectance solaire
1.3.1.8. ULC : Laboratoire des assureurs du Canada ; www.ulc.ca
1.3.1.9. ULE : UL Environment ; www.ulenvironment.com
1.3.1.10. CSA : Groupe CSA ; www.csagroup.org 
1.3.2. Définitions : Conformes à la norme ASTM D1079 pour le glossaire de termes et définitions de la terminologie des couvertures.
1.3.3. Normes de référence :
1.3.3.1. ASTM C1177/C1177M-08 – Spécification normalisée pour les substrats en gypse avec armature de fibres de verre à utiliser comme revêtement de toiture
1.3.3.2. ASTM D1079-10 – Terminologie normalisée relative à la toiture, à l’imperméabilisation et aux matériaux bitumineux
1.3.3.3. ASTM D3273-00(05) – Méthode d’essai normalisée pour la résistance à la prolifération de la moisissure sur la surface des enduits intérieurs dans un caisson environnemental
1.3.3.4. ASTM E84-10b – Méthode d’essai normalisée pour les caractéristiques de combustion superficielle des matériaux de construction
1.3.3.5. ASTM E96/E96M-05 – Méthodes d’essai normalisées relative à la transmission de vapeur d’eau des matériaux
1.3.3.6. ASTM E136-11 – Méthode d’essai normalisée pour le comportement des matériaux dans un four tubulaire vertical à +750 °C
1.3.3.7. CAN/CGSB-51.34-M86 – Pare-vapeur en feuille de polyéthylène pour bâtiments
1.3.3.8. CSA B111-74(03) – Clous, pointes et agrafes en fil métallique
1.3.3.9. FM 4450-89 – Norme d’approbation pour les platelages de toit en acier isolés de catégorie 1
1.3.3.10. FM 4470-10 – Norme d’approbation pour les toits monocouches, à feuilles en bitume modifié aux polymères, multicouches (BUR) et membranes liquides pour la construction de platelages de toit non-combustibles et de catégorie 1
1.3.3.11. UL 1256 – Test de combustion des constructions de platelage de toit
1.3.3.12. CAN/ULC-S102-07 – Méthode d’essai normalisée pour les caractéristiques de combustion superficielle des matériaux de construction et des assemblages.
1.3.3.13. CAN/ULC-S107-03 – Méthodes d’essai normalisées pour la résistance au feu des toitures
1.3.3.14. CAN/ULC-S114-05 – Méthode d’essai normalisée pour la détermination de l’incombustibilité des matériaux de construction
1.3.3.15. CAN/ULC-S126-06 – Méthode d’essai normalisée pour la propagation des flammes sous les platelages de toit
1.3.3.16. CAN/ULC-S704-03 – Norme sur l’isolant thermique en polyuréthane et en polyisocyanurate, panneaux revêtus
1.3.3.17. CAN/ULC-S770-03 – Méthode d’essai normalisée pour la détermination de la résistance thermique à long terme des mousses isolantes cellulaires
1.3.3.18. CAN/CSA-A123.21
– Méthode d’essai normalisée de la résistance au soulèvement par le vent des systèmes de toitures en membranes
1.4. EXIGENCES ADMINISTRATIVES
1.4.1. Réunions de pré-installation
1.4.1.1. Organiser une réunion de pré-installation une semaine avant le début des travaux avec toutes les parties concernées et mentionnées dans le contrat ou sur demande du consultant. Cette réunion sera présidée par l’entrepreneur, et pourra inclure le consultant qui a l'option de participer, le sous-traitant exécutant les travaux relevant de son domaine, le représentant du propriétaire, le représentant de la compagnie responsable des tests et les consultants de la discipline concernée. Étudier les documents du contrat pour les travaux inclus dans cette spécialité et arriver à un accord complet concernant les exigences et les responsabilités relatives aux travaux y compris l'entreposage et la manipulation des matériaux, les matériaux à utiliser, l'installation des matériaux, la séquence et le contrôle de la qualité, la main d'œuvre pour le projet, les restrictions imposées sur les zones de travail et les autres sujets concernant la construction afin d’assurer la conformité avec l’objectif des travaux de cette Section.
1.4.1.2. Réviser les procédures d’installation et la coordination nécessaire avec les travaux connexes y compris les besoins de la couverture pour l’interface avec les accessoires de toiture et l'équipement monté sur le toit.
1.4.1.3. Réviser les méthodes et les procédures relatives à l’installation de la couverture, y compris les directives écrites du fabricant.
1.4.1.4. Réviser et finaliser le calendrier de construction et vérifier la disponibilité des matériaux, du personnel du couvreur, des équipements et des installations nécessaires pour que les travaux avancent et pour éviter les retards.
1.4.1.5. Inspecter l’état et les finitions du substrat du platelage pour s’assurer de la conformité avec les exigences, y compris la planéité et les fixations.
1.4.1.6. Réviser les restrictions structurales en termes de charge du platelage lors des travaux de couverture.
1.4.1.7. Étudier les solins de base, les détails spéciaux de la couverture, le drainage du toit, les pénétrations du toit, les saillies d’équipements et l’état de toute autre construction qui pourrait affecter le système de couverture.
1.4.1.8. Réviser les exigences de protection temporaire pour le système de couverture pendant et après l’installation.
1.4.1.9. Étudier les procédures d’inspection et de réparation du toit après l’installation de la couverture.
1.4.2. Établissement du calendrier :
1.4.2.1. Collaborer totalement avec les autres sous-traitants pour la conduite des travaux et procéder avec votre partie des travaux aussi rapidement que les conditions du chantier le permettent.
1.4.2.2. Fournir les éléments qui seront intégrés avec suffisamment de temps pour qu’ils soient incorporés dans les travaux des autres sous-traitants le cas échéant. Effectuer les travaux d’isolation, de couverture et de solins dès que les murs et les platelages sont prêts à les recevoir.
1.5. SOUMISSIONS
1.5.1. Renseignements sur le produit : Soumettre les renseignements sur les produits suivants : membrane, isolation, matériaux de solins et accessoires de toiture.
1.5.2. Dessins d’atelier :
1.5.2.1. Soumettre les dessins d’atelier conformément à la Section 01 30 00 indiquant la méthode d’installation et de pose de chaque couche, la fixation et le pontage aux rebords, le pontage des saillies et des pénétrations, les détails relatifs à l’isolation et au pare-vapeur et les détails sur la fixation du revêtement.
1.5.2.2. Veiller à ce que les dessins d’atelier soient approuvés et signés par le représentant du fabricant.
1.5.3. Échantillons : Soumettre les échantillons conformément à la Section 01 30 00. Soumettre les échantillons suivants aux dimensions indiquées :
1.5.3.1. Isolant : carré de 150 mm x 150 mm (6 po x 6 po)
1.5.3.2. Membrane : carré de 215 mm x 280 mm (8 ½ po x 11 po)
1.5.4. Rapports de tests et d’évaluation :
1.5.4.1. Fournir les certificats de conformité des produits en termes de résistance au feu et de soulèvement par le vent basé sur l’évaluation d’une panoplie complète de tests réalisés par le fabricant en présence d'une agence de test tierce compétente pour les composants d’un système de couverture.
1.5.4.2. Indiquer les composants du système de couverture en conformité avec les exigences de ce cahier des charges y compris : les données quantitatives, statistiques et descriptives pour chaque produit.
1.5.5. Soumissions de procédure spéciale : Soumettre la notification de marché au service technique de Sika au moins deux (2) semaines avant le lancement du projet. Aucun matériau ne sera expédié tant que la notification de marché n’aura pas été soumise et approuvée par le service technique de Sika.
1.6. SOUMISSIONS DE CLÔTURE
1.6.1. Données relatives à l’opération et à l’entretien
1.6.1.1. Fournir les données relatives à l'entretien et les directives de réparation nécessaires afin qu'elles soient compilées en manuels d'entretien décris dans la Section 01 70 00.
1.6.1.2. Chaque manuel d’entretien doit également comporter le nom du projet, l’emplacement, une copie datée et signée de la garantie du fabricant, la description ci-présente et le nom, l’adresse et le numéro de téléphone du représentant du fabricant le plus proche. Inclure les recommandations pour les inspections à intervalles réguliers, et l'entretien. Identifier les causes les plus communes de dommages et donner les instructions nécessaires pour effectuer un dépannage temporaire jusqu'à ce qu'une réparation permanente puisse être faite.
1.7. ASSURANCE QUALITÉ
1.7.1. Qualifications :
1.7.1.1. Fabricant :
1.7.1.1.1. Veiller à ce que le fabricant soit un membre en règle du CBDCa.
1.7.1.1.2. Veiller à ce que le fabricant de la membrane soit capable de montrer au propriétaire ou au consultant un système de couverture en PVC opérationnel fourni par le même fabricant actif depuis au moins 20 ans.
1.7.1.1.3. Veiller à ce que le fabricant de la membrane puisse fournir une certification par ULE indiquant que la couverture possède au moins 10 % de produits recyclés. 
1.7.1.1.4. Veiller à ce que le fabricant de la membrane ait un programme de recyclage en place pour recycler les produits de couverture en PVC fournis dans le système de couverture.
1.7.1.2. Installateurs :
1.7.1.2.1. Veiller à ce que le couvreur soit un membre en règle de l'ACEC, qu’il possède au moins cinq (5) ans d'expérience dans la pose de couverture monocouche et qu’il dispose de l'équipement spécialisé en bon état de fonctionnement pour exécuter les travaux conformément aux directives écrites du fabricant.
1.7.1.2.2. Veiller à ce que le couvreur soit formé et approuvé par le fabricant du système à installer.
SPEC NOTE: Effacer le terme « revêtement de toiture » si le projet ne l’exige pas. Utiliser le paragraphe ci-après pour les projets assurés par FM.
1.7.2. Respecter le manuel des références sur les couvertures de l’ACEC et le manuel du fabricant tel que modifié à la date de publication de ce document sauf indication ou spécification contraire. Exécuter les travaux de couverture en utilisant des produits de couverture, [le revêtement de toiture], les plaques et les dispositifs de fixation conformément aux données FM pour le système de couverture proposé. Si le consultant estime qu’il faut des exigences plus strictes, se conformer à son opinion.
SPEC NOTE: Effacer le terme « revêtement de toiture » si le projet ne l’exige pas. Utiliser les trois paragraphes ci-après pour les projets non assurés par FM.
1.7.3. Respecter le manuel des références sur les couvertures de l’ACEC et le manuel du fabricant tel que modifié à la date de publication de ce document sauf indication ou spécification contraire.
1.7.4. Exécuter les travaux de couverture en utilisant des produits, [revêtement de toiture], des plaques et des fixations, des matériaux isolants et des membranes tels que définis par ULC, la norme CAN/CSA-A123.21 et/ou les approbations FM.
1.7.5. Si le consultant estime qu’il faut des exigences plus strictes, se conformer à son opinion.
1.7.6. L’installation de cette toiture ne peut être exécutée que par un entrepreneur de couverture agréé par le fabricant.
1.7.7. Le fabricant effectuera à intervalles réguliers des inspections au chantier lors de l’installation. 
1.7.8. Tous travaux non conformes indiqués à l’occasion des inspections au chantier devront être corrigés dans des délais raisonnables.
1.8. LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION
1.8.1. Exigences en termes de livraison et de conditions de réception : Livrer les matériaux non endommagés dans leur conditionnement d’origine avec les étiquettes et les scellés du fabricant intacts.
1.8.2. Exigences en termes d’entreposage et de manutention :
1.8.2.1. Entreposer les matériaux intacts dans leur conditionnement d’origine avec les étiquettes et les scellés du fabricant intacts. Entreposer les rouleaux de membrane à plat et à l’abri de l’humidité.
1.8.2.2. Entreposer les liquides à base de solvant, les adhésifs et les mastics à l’écart de toute source de chaleur excessive et des flammes nues à des températures comprises entre +15 °C et +26 °C (59 °F et 79 °F). Les adhésifs de contact et les produits nettoyants liquides sont très inflammables ; éviter les flammes nues et les étincelles. Il est interdit de fumer dans la zone de l’installation de la couverture. Les adhésifs de contact contiennent des distillats de pétrole. Éviter d’en respirer les vapeurs et prévoir une ventilation suffisante lorsqu’ils sont utilisés dans des endroits fermés.
SPEC NOTE: Effacer le terme « revêtement de toiture » si aucun platelage en métal n’est nécessaire.
1.8.2.3. Ne pas exposer l’isolant [et le revêtement de toiture] à la pluie. Entreposer et manipuler l’isolant de manière à éviter de casser les coins et les rebords, de le perforer, de faire des indentations ou tout autre dommage. Évacuer du chantier tout isolant endommagé.
1.8.2.4. Entreposer les matériaux sur le chantier dans des abris ou des remorques fermées et étanches et dont la température doit être au moins +3 °C (5 °F) de plus que la température extérieure ambiante pour s’assurer que les matériaux de couverture restent secs. Ne pas utiliser des matériaux humides, gelés ou endommagés. Empiler les rouleaux de feutre sur l’extrémité.
1.8.2.5. Ne pas entreposer sur le toit plus de matériaux qu’il n’est nécessaire pour réaliser une (1) journée de travail à la fois. Sur le toit, les matériaux devront être empilés sur des palettes, et recouverts avec une bâche imperméable et ininflammable chaque fois que les travaux sont interrompus ou en cas d'intempéries. Bien fixer la bâche sur les palettes afin que le tout soit bien protégé contre les intempéries. Les bâches en plastique et pellicules thermorétractables des fabricants ne sont pas acceptables pour un entreposage au chantier et doivent être retirées dès que les matériaux sont sur le toit.
1.8.2.6. Répartir les matériaux entreposés sur le toit afin qu’ils restent dans les limites de surcharge de la construction du toit. Prévoir des socles assez larges sous l’équipement et les matériaux pour distribuer le poids pour respecter ces limites de surcharge. Ne pas entreposer ni transporter / déplacer les matériaux sur les surfaces de la couverture déjà terminées.
1.8.2.7. Prévoir des extincteurs d’incendie correspondant aux types des matériaux utilisés et entreposés pour chaque zone d’installation et d’entreposage.
1.9. CONDITIONS AU CHANTIER
1.9.1. Conditions ambiantes : Ne pas installer les matériaux sous la pluie, par temps froid ou humide, s'il gèle ou s'il neige ou toute autres conditions météorologiques pouvant nuire à une bonne installation de ces matériaux. Consulter et respecter les exigences du fabricant et les restrictions relatives à ce sujet.
1.10. GARANTIE
1.10.1. Garantie du fabricant :
SPEC NOTE: Pour les garanties de 25 ou 30 ans, consulter les SPEC NOTES et/ou contacter le service technique du fabricant de la membrane pour plus de détails sur les exigences spéciales.
1.10.1.1. Garantir le travail de cette Section à l’aide du formulaire de garantie standard émis par le fabricant pour une période de [10] [15] [20] [25] [30] ans contre tout défaut et/ou déficience (garantie totale du système de membrane : main d'œuvre, matériaux et qualité de l'exécution) conformément aux conditions générales du contrat. Corriger rapidement tout défaut ou déficience se soldant par une fuite d'eau pendant la période de garantie et rendre la membrane de la couverture imperméable à la satisfaction du consultant et sans frais pour le propriétaire.
1.10.1.2. Fournir, en outre, une garantie écrite au propriétaire couvrant les défauts d'exécution pendant une période de deux (2) ans à partir de la date de l'achèvement substantiel des travaux et accepter de remédier à tout défaut survenant ou apparaissant pendant la période de garantie conjointement avec la garantie du fabricant de la membrane. S’assurer que la garantie se trouve sur le « Formulaire de garantie standard » de l’ACEC.
PART 2 - PRODUITS
2.1. FABRICANTS
2.1.1. Liste des fabricants : Les produits des fabricants suivants sont acceptables à condition qu'ils soient conformes aux exigences des dessins, du calendrier et du cahier des charges :
2.1.1.1. Sika ; www.sika.ca 
2.2. MATÉRIAUX
2.2.1. Description :
2.2.1.1. Exigences règlementaires :
SPEC NOTE: Sous l’ULC, les couvertures doivent avoir des propriétés de résistance au feu qui leur permettent de résister aux flammes provenant de l’extérieur du bâtiment (par exemple des flammes et des produits très chauds provenant d’incendies à proximité) outre les stipulations du code qui exigent une résistance au feu pour les incendies provenant de l’intérieur du bâtiment.
SPEC NOTE: Les couvertures sont de deux types : multicouches et préparées et sont prévues pour protéger les platelages d’une exposition externe aux incendies. Les membranes ont été éprouvées conformément à la norme CAN/ULC-S107 sur des platelages incombustibles. Les couvertures sous cette classification ne sont pas évaluées pour leur performance de l’exposition au feu provenant d’une source interne. Vérifier auprès des autorités dont c’est la juridiction quelle classe de couvertures sera acceptable pour chaque région.
SPEC NOTE: La Classe A comprend des couvertures qui sont efficaces contre de graves expositions au feu ; des couvertures difficilement inflammables et qui ne transmettent ni ne communiquent le feu ; qui offrent un niveau élevé de protection au platelage ; qui ne glissent pas de leur position ; qui ne présentent aucun danger de brandon ; et qui n’exigent pas de réparations fréquentes pour maintenir leurs propriétés de résistance au feu.
SPEC NOTE: La Classe B comprend les couvertures qui sont efficaces contre les expositions modérées au feu ; des couvertures difficilement inflammables et qui ne transmettent ni ne communiquent le feu ; qui offrent un niveau modéré de protection au platelage ; qui ne glissent pas de leur position ; qui ne présentent aucun danger de brandon ; mais qui peuvent exiger des réparations peu fréquentes pour maintenir leurs propriétés de résistance au feu.
SPEC NOTE: La Classe C comprend des couvertures qui sont efficaces contre de légères expositions au feu ; des couvertures difficilement inflammables et qui ne glissent facilement pas de leur position ; qui ne présentent aucun danger de brandon ; et qui exigent des réparations occasionnelles pour maintenir leurs propriétés de résistance au feu.
2.2.1.1.1. Classification du risque d’incendie : Classe ULC [A] [B] [C]. Veiller à ce que la totalité du toit soit conforme aux exigences ULC pour le toit de Classe [A] [B] [C], le cas échéant, et les autres autorités compétentes.
SPEC NOTE: Effacer la référence à FM si elle n’est pas exigée.
2.2.1.1.2. FM : Veiller à ce que la couverture et les membranes de solins soient conformes à la norme FM 4470, un système de couverture monocouche (en PVC) est conforme à la norme FM 4450 dans le cadre d’une couverture répertoriée dans le Guide d’approbation FM telle qu’applicable pour la Classification Tempête de vent [1-60] [1-75] [1-90] [1-105] [1-120] ; etc.
2.2.1.1.3. Le système doit satisfaire aux exigences en termes de charges de vent conformément à l’exigence de calcul aux états limites du CNBC, (CNBC - Sous-Sections : 4.1.3 et 4.1.7).
2.2.1.1.3.1. Pression locale (___)
2.2.1.1.3.2. Pression au périmètre/rive (___), Largeur de la zone d’extrémité du périmètre/rive, Z (___)
2.2.1.1.3.3. Pression aux coins (___), Largeur de la zone d’extrémité des coins, Z (___)
2.2.1.1.4. Résistance au soulèvement par le vent : Veiller à ce que la couverture, lorsqu’elle ait été testée conformément aux normes FM 4470 ou CAN/CSA-A123.21, réponde ou dépasse la charge de vent spécifiée.
2.2.2. Critères de performance/de conception :
2.2.2.1. Système de couverture : Système de couverture avec membrane fixée mécaniquement en PVC [conformément aux normes établies dans le système de classification LEED® des bâtiments durables du Conseil du bâtiment durable du Canada] consistant des éléments suivants sans restriction :
SPEC NOTE: Modifier selon la liste des matériaux répertoriée dans la Partie 2.
2.2.2.1.1. Platelage (autres fournisseurs)
2.2.2.1.2. Revêtement de toiture  

2.2.2.1.3. Pare-vapeur
2.2.2.1.4. Isolation
2.2.2.1.5. Membrane de toit (en PVC)
2.2.2.1.6. Solins de toit
2.2.2.1.7. Trottoirs de toiture
SPEC NOTE: Utiliser sur un platelage en acier en tant que substrat pour un pare-vapeur. Vérifier l’épaisseur indiquée sur les dessins. Utiliser des panneaux sans silicone pour les usines automobiles et toute autre zone où la silicone doit être évitée.
2.2.3. Revêtement de toiture : Fournir un panneau traité à la silicone [sans silicone] avec armature en fibre de verre sur gypse conformément à la norme ASTM C1177/C1177M, incombustible conformément à la norme ASTM E136/CAN/ULC-S114, isolant thermique éprouvé conformément à la norme UL 1256/CAN/ULC-S126, indice de propagation du feu 0, fumée produite 0 conformément aux normes ASTM E84/CAN/ULC-S102 et ASTM D3273 avec une classification de 10, sans trace de moisissure au bout de quatre (4) semaines d’exposition, panneau en gypse de 12,7 mm (1/2 po) d’épaisseur de 1 200 mm (4 pi) de large, de longueur pratique maximale, bord biseauté tel qu’exigé, "DensDeck (Prime)” ou pour résistance au feu,  panneau de gype de 15,9 mm (5/8 po) d’épaisseur de 1 200 mm (4 pi) de large, de longueur pratique maximale, bord biseauté tel qu’exigé, « DensDeck (Prime) Fireguard » de Georgia-Pacific Canada, Inc. fourni par Sika Sarnafil.
SPEC NOTE:  Sarnavap 6 uniquement applicable pour les garanties jusqu’à 20 ans.
2.2.4. Pare-vapeur :
2.2.4.1. Pare-vapeur : Sarnavap 6 de Sika, feuille en polyéthylène à faible densité de 0,15 mm (6 mil) conformément à la norme CGSB 51.34-M86
2.2.4.2. Pare-vapeur : Sarnavap 10 de Sika, feuille en polyéthylène à faible densité de 0,25 mm (10 mil) avec une perméabilité de 1,07 ng/(Pa•s•m2) (0,019 perms) conformément à la norme ASTM E96 et un débit d'air de <0,0002 L/s∙m² (<0,00004 PCM/pi²) conformément à la norme ASTM E2178
2.2.4.3. Pare-vapeur : Vapour Retarder SA 31 avec « Vapor Retarder Primer » (Apprêt pour pare-vapeur) de Sika, pare-vapeur et couche d’étanchéité autocollante de 0,8 mm (31 mil) d'épaisseur avec une perméabilité à la vapeur d'eau de 1,04 ng/(Pa•s•m2) (0,018 perms) conformément à la norme ASTM E96 et un débit d'air de <0,0003 L/s∙m² (<0,00006 PCM/pi²) conformément à la norme ASTM E2178
2.2.4.4. Pare-vapeur : Vapour Retarder SA 106 avec « Vapor Retarder Primer » (Apprêt pour pare-vapeur) de Sika, pare-vapeur et couche d’étanchéité autocollante de 2,7 mm (106 mil) d'épaisseur avec une perméabilité à la vapeur d'eau de 0,543 ng/(Pa•s•m2) (0,010 perms) conformément à la norme ASTM E96 et un débit d'air de <0,0004 L/s∙m² (<0,00008 PCM/pi²) conformément à la norme ASTM E2178
SPEC NOTE: Sélectionner une isolation rigide en polyisocyanurate et/ou rigide double densité en laine de roche. Si on utilise une stratégie d’isolation hybride (combinaison d'isolation rigide en polyisocyanurate et rigide double densité en laine de roche), l’isolation rigide en polyisocyanurate devra être installée en tant que couche de base et l’isolation rigide double densité en laine de roche sera installée comme couche supérieure.
SPEC NOTE: Type 2 (140 kPa, 20 lb/po²)
2.2.5. Isolation :
2.2.5.1. Panneaux d'isolation rigides de polyisocyanurate : « Sarnatherm (20 lb/po²) et Sarnatherm Tapered (20 lb/po²) » de Sika – panneaux en mousse polyisocyanurate à bords droits e à cellules fermées fabriqués sans CFC, ni HCFC, sans potentiel d’appauvrissement de la couche d’ozone intégralement laminés avec faces feutrées et armature en fibres de verre, conformément aux exigences des normes CAN/ULC-S704, Type 2 avec une résistance à la compression minimale de 140 kPa (20 lb/po²), CAN/ULC-S126-M et CAN/ULC-S107. Approuvés et répertoriés par Factory Mutual Global et CSA A123.21 pour la classification tempête de vent et conforme aux exigences de la norme FM 4450/4470 pour la Classe de feu 1 comme composant d’une construction de platelage de toit. RTLT valeur R déterminée conformément à la norme CAN/ULC-S770 et suivant :
SPEC NOTE: Pour les garanties de 25 et 30 ans, insérer le paragraphe suivant au lieu de celui précédent/
2.2.5.2. Panneaux d'isolation rigides de polyisocyanurate : « Sarnatherm CG (20 lb/po²) et Sarnatherm Tapered CG (20 lb/po²) » de Sika – panneaux en mousse polyisocyanurate à bords droits e à cellules fermées fabriqués sans CFC, ni HCFC, sans potentiel d’appauvrissement de la couche d’ozone intégralement laminés avec faces en verre enduit, conformément aux exigences des normes CAN/ULC-S704, Type 2 avec une résistance à la compression minimale de 140 kPa (20 lb/po²), CAN/ULC-S126-M et CAN/ULC-S107. Approuvés et répertoriés par Factory Mutual Global et CSA A123.21 pour la classification tempête de vent et conforme aux exigences de la norme FM 4450/4470 pour la Classe de feu 1 comme composant d’une construction de platelage de toit. RTLT valeur R déterminée conformément à la norme CAN/ULC-S770 et suivant :
SPEC NOTE: Type 3 (175 kPa, 25 lb/po²)
2.2.5.3. Panneaux d'isolation rigides de polyisocyanurate : « Sarnatherm (25 lb/po²) et Sarnatherm Tapered (25 lb/po²) » de Sika – panneaux en mousse polyisocyanurate à bords droits e à cellules fermées fabriqués sans CFC, ni HCFC, sans potentiel d’appauvrissement de la couche d’ozone intégralement laminés avec faces feutrées et armature en fibres de verre, conformément aux exigences des normes CAN/ULC-S704, Type 3 avec une résistance à la compression minimale de 175 kPa (25 lb/po²), CAN/ULC-S126-M et CAN/ULC-S107. Approuvés et répertoriés par Factory Mutual Global et CSA A123.21 pour la classification tempête de vent et conforme aux exigences de la norme FM 4450/4470 pour la Classe de feu 1 comme composant d’une construction de platelage de toit. RTLT valeur R déterminée conformément à la norme CAN/ULC-S770 et suivant :
SPEC NOTE: Pour les garanties de 25 et 30 ans, insérer le paragraphe suivant au lieu de celui précédent /
2.2.5.4. Panneaux d'isolation rigides de polyisocyanurate : « Sarnatherm CG (25 lb/po²) et Sarnatherm Tapered CG (25 lb/po²) » de Sika – panneaux en mousse polyisocyanurate à bords droits e à cellules fermées fabriqués sans CFC, ni HCFC, sans potentiel d’appauvrissement de la couche d’ozone intégralement laminés avec des faces en verre enduit, conformément aux exigences des normes CAN/ULC-S704, Type 3 avec une résistance à la compression minimale de 175 kPa (25 lb/po²), CAN/ULC-S126-M et CAN/ULC-S107. Approuvés et répertoriés par Factory Mutual Global et CSA A123.21 pour la classification tempête de vent et conforme aux exigences de la norme FM 4450/4470 pour la Classe de feu 1 comme composant d’une construction de platelage de toit. RTLT valeur R déterminée conformément à la norme CAN/ULC-S770 et suivant :
SPEC NOTE: Insérer la valeur R totale exigée ou notée conformément aux dessins architecturaux.
2.2.5.4.1. La valeur R totale de XX pour l’isolant et le panneau de recouvrement isolant combinés (excluant l’isolation biseautée).
2.2.5.4.2. De nombreuses couches d’isolation sont nécessaires lorsque la valeur R spécifiée exige une épaisseur d’isolant de plus de 68,5 mm (2,7 po).
2.2.5.4.3. Stabilité dimensionnelle : 2 % maximum de variation linéaire lorsqu’elle est conditionnée à +70 °C (158 °F) et à 97 % d‘humidité relative pendant sept (7) jours; temps de mûrissement de 24 heures au moins, et 24 heures de plus par pouce (25 mm) d’épaisseur, à au moins +16 °C (60 °F) avant qu’elle soit expédiée par le fabricant.
2.2.5.4.4. Veiller à ce que les dimensions maximales du panneau d’isolation soient de 1 200 mm x 2 400 mm (4 pi x 8 pi).
2.2.5.4.5. Veiller à ce que l’isolation soit, sans restriction, exempte de délamination au niveau de la feuille de surface, de cavitation au niveau des arêtes, de déformation, d'écrasement et d’effritement.
SPEC NOTE: Applicable pour toutes les garanties. Un panneau-toiture est requis. 
2.2.5.5. Un panneau d’isolation de toit rigide double densité en laine de roche, fourni par Sika, fabriqué à partir de basalte et de scorie d’acier conformément à la norme ASTM C726. Incombustible conformément à la norme CAN/ULC S114. Isolation de toiture de classe 1-NCC (support ignifugé) conformément à la norme FM 4450/4470. Résistance thermique calculée conformément à la norme ASTM C518 et suivantes :
SPEC NOTE: Insérer la valeur R totale exigée ou notée conformément aux dessins architecturaux.
2.2.5.5.1. La valeur R totale de XX pour l’isolant et le panneau de recouvrement isolant combinés (excluant l’isolation biseautée).
2.2.5.5.2. Résistance thermique conformément à la norme ASTM C518 :
2.2.5.5.2.1. Valeur R 3,8 h.pi².F/Btu / RSI 0,68 m²K/W à 25 ºC.
2.2.5.5.2.2. Valeur R 4,3 h.pi².F/Btu / RSI 0,72 m²K/W à 4 ºC.
2.2.5.5.2.3. Valeur R 3,6 h.pi².F/Btu / RSI 0,64 m²K/W à 43 ºC.
2.2.5.5.3. Absorption d’eau d’au moins 1 % conformément à la norme ASTM C209
2.2.5.5.4. Épaisseur du panneau (minimum) : 50 mm (2 po)
2.2.5.5.5. Contenu recyclé (minimum) : 40 % 
SPEC NOTE: Utiliser des panneaux sans silicone pour les usines automobiles et tout autre endroit où la silicone doit être évitée.
SPEC NOTE: Pour les garanties de 25 et 30 ans, le panneau de recouvrement isolant est requis
2.2.6. Panneau de recouvrement isolant :
2.2.6.1. Panneau de recouvrement isolant : « Sarnatherm Roof Board A-III » de Sika, panneau de toiture polyisocyanurate à haute densité avec des faces en verre enduit, conformément à la norme ASTM C1289, Type II, Classe 4, Grade 1, panneau de 12,5 mm (1/2 po) d'épaisseur, 1 200 mm x 2 400 mm (4 pi x 8 pi), résistance à la compression d’au moins 550 kPa (80 lb/po²) à 760 kPa (110 lb/po²), valeur R de 2,5 d’après la norme ASTM C18.
2.2.6.2. Panneau de recouvrement isolant : panneau traité à la silicone [sans silicone] avec armature en fibre de verre sur gypse conformément à la norme ASTM C1177/C1177M, incombustible conformément à la norme ASTM E136/CAN/ULC-S114, isolant thermique éprouvé conformément à la norme UL 1256/CAN/ULC-S126, indice de propagation du feu 0, fumée produite 0 conformément aux normes ASTM E84/CAN/ULCS102 et ASTM D3273 avec une classification de 10, sans trace de moisissure au bout de 4 semaines d’exposition, panneau en gypse de 6,4 mm (1/4 po), 12,7 mm (1/2 po), 15,9 mm (5/8 po) d’épaisseur, de 1 200 mm (4 pi) de large, de longueur pratique maximale, bord biseauté tel qu’exigé, « DensDeck Prime » de Georgia-Pacific Canada, Inc., fourni par Sika.
2.2.7. Fixations mécaniques :
2.2.7.1. Les fixations mécaniques et les plaques de contrainte doivent répondre aux exigences des normes Factory Mutual 4470 et CSA A123.21 relatives au soulèvement causé par le vent. Fixations mécaniques en acier enduites en usine et plaques en métal ou plastique répondant aux exigences relatives à la résistance à la corrosion de la norme FM 4470 ; conçues pour la fixation de composants de membrane de toit au substrat ; testées par le fabricant pour satisfaire à la résistance à l’arrachement ; et acceptées par le fabricant du système de couverture. Veiller à ce que les fixations mécaniques soient enfoncées dans le platelage conformément aux exigences du fabricant. Fixation de membrane :
SPEC NOTE: Sélectionner la fixation mécanique appropriées pour l’application / le type de platelage.
2.2.7.2. « Sarnafastener #15 XP » de Sika, fixation mécanique résistante à la corrosion, à pointe filetée pour fixer la membrane de toiture S327 sur le platelage en acier (calibre 18 - 24), les planches en bois (minimum 50 mm / 2 po) ou les lambris de bois (minimum 19 mm / 3/4 po). Peut aussi être utilisée pour fixer les panneaux isolants, les panneaux de recouvrement isolants.
2.2.7.3. « Sarnafastener #14 » de Sika, fixation mécanique résistante à la corrosion, à pointe filetée pour fixer la membrane de toiture S327 sur le platelage en béton (3 000 lb/po²), les planches en bois (minimum 50 mm / 2 po) ou les lambris de bois (minimum 19 mm / 3/4 po). Peut aussi être utilisée pour fixer les panneaux isolants, les panneaux de recouvrement isolants.
2.2.7.4. « Sarnafastener #12 » de Sika, fixation mécanique résistante à la corrosion, à pointe filetée pour fixer les panneaux isolants, les panneaux de recouvrement isolants sur le platelage en acier (calibre 18-24), les planches en bois (minimum 50 mm / 2 po) ou les lambris de bois (minimum 19 mm / 3/4 po). 
2.2.7.5. « Sarnabar » de Sika, profilé de fixation en acier de calibre 14 avec perforations de 6 mm (1/4 po) tous les 25 mm (1 po), centre à centre, barre de distribution de charge pour la fixation de la membrane S327 sur les platelages.
2.2.7.6. « Sarnaplate » de Sika, une plaque de contrainte métallique carrée de 76 mm (3 po), résistante à la corrosion pour fixer les panneaux isolants, les panneaux de recouvrement isolants.
2.2.7.7. Vis : Galvanisées avec traitement au bichromate.
2.2.7.8. Clous : Clous pour couverture à tête plate et tige indentée en acier non ferreux ou galvanisé. CSA B111, Tableau 12, dimension et type en fonction de l’application.
2.2.7.9. Plaques de contraintes circulaires en métal : 25 mm (1 po) de diamètre minimum, en tôle de 0,759 mm (calibre 22 min.), formées afin d’éviter le bombage. Aucun disque n’est requis avec les clous pour couverture à tête pleine de 25 mm (1 po) de diamètre.
SPEC NOTE: Membrane de toiture uniquement, pour une garantie de 20 ou moins, l’épaisseur minimale de la membrane est de 1,5 mm (60 mil), pour une garantie de 25 ans, l’épaisseur minimale de la membrane est de 1,829 mm (72 mil) et pour une garantie de 30 ans, l’épaisseur minimale de la membrane est de 2,032 mm (80 mil).
SPEC NOTE: Sélectionner la membrane de toiture. Retirer [Feltback] lorsque non applicable.
SPEC NOTE:  Le contenu en matériaux recyclés s’applique aux membrane de 5 pi et 10 pi de largeur.
2.2.8. Membrane de toiture :
2.2.8.1. Membrane de toiture : « Sarnafil Type S327 [Feltback] EnergySmart » de Sika, membrane en feuille de polychlorure de vinyle élastomère vernie, résistante aux rayons ultraviolets, avec armature en polyester. De 1,5 m (5 pi) ou 3 m (10 pi) de large, [couleur White (blanc), avec un IRS minimum - vieilli de 3 ans - de 0,93], [couleur Tan (havane) ou Reflective Grey (gris réfléchissant), avec un IRS minimum - vieilli de 3 ans - de 0,78]. Épaisseur minimale certifiée : [1,524 mm (60 mil)] [1,829 mm (72 mil)] [2,032 mm (80 mil)].
2.2.8.2. Membrane de toiture : « Sarnafil Type S327 Textured » de Sika, membrane en feuille de polychlorure de vinyle élastomère vernie, résistante aux rayons ultraviolets, avec armature en polyester, de 2 m (6,56 pi) ou 3 m (10 pi) de large, couleur White (blanc), Grey (gris) ou Tan (havane). Épaisseur minimale certifiée : [1,524 mm (60 mil)] [1,829 mm (72 mil) seulement offert en gris] [2,032 mm (80 mil) seulement offert en gris].
La membrane de toiture doit être conforme à la norme :
2.2.8.3. NSF/ANSI Standard 347, « Sustainability Assessment for Single Ply Roofing Membranes » (évaluation de la pérennité écologique pour les membranes de toitures monocouche). Niveau de certification : Platine 
2.2.8.4. Contenu recyclé : 9 % pré-consommation et 1 % post-consommation 
2.2.8.5. Le fabricant garantit que l'épaisseur de la membrane est égale ou supérieure à [l’épaisseur spécifiée] lorsqu’elle est testée conformément à la norme ASTM D751 [1,524 mm (60 mil)] [1,829 mm (72 mil)] [2,032 mm (80 mil)].
SPEC NOTE: Sélectionner la membrane de solin.
2.2.9. Membrane de solin :
2.2.9.1. Membrane de solin : « Sarnafil G410 EnergySmart » de Sika, membrane en feuille de polychlorure de vinyle élastomère vernie, résistante aux rayons ultraviolets, avec armature en fibres de verre non tissées. De 1,5 m (5 pi) ou 3 m (10 pi) de large, [couleur White (blanc), Tan (havane) ou Reflective Grey (gris réfléchissant)]. Épaisseurs minimales certifiées : [1,524 mm (60 mil)] [1,829 mm (72 mil)] [2,032 mm (80 mil)]. 
2.2.9.2. Membrane de solin : « Sarnafil G410 SA EnergySmart » de Sika, membrane en feuille de polychlorure de vinyle élastomère vernie, résistante aux rayons ultraviolets, avec armature en fibres de verre non tissées avec un endos adhésif sensible à la pression et une protection détachable en polyéthylène siliconé de 2 m (6,56 pi) de large, [couleur Blanc avec un IRS vieilli 3 ans de 0,90 minimum]. [Couleur Havane ou Gris réfléchissant avec un IRS vieilli 3 ans de 0,78 minimum]. Épaisseur minimale certifiée : [1.524 mm (60 mil)] [1.829 mm (72 mil) seulement offert en blanc] [2.032 mm (80 mil) seulement offert en blanc].

2.2.9.3. Membrane de solin : « Sarnafil G410 Textured » de Sika, membrane en feuille de polychlorure de vinyle élastomère vernie, résistante aux rayons ultraviolets, avec armature en fibres de verre non de 2 m (6,56 pi) de large, [couleur Blanc, Gris ou Havane]. Épaisseur minimale certifiée : [1,524 mm (60 mil)]
2.2.9.4. Membrane de solin : « Sarnafil G410 Textured SA » de Sika, membrane en feuille de polychlorure de vinyle élastomère vernie, résistante aux rayons ultraviolets, avec armature en fibres de verre non tissées avec un endos adhésif sensible à la pression et une protection détachable en polyéthylène siliconé de 2 m (6,56 pi) de large, [couleur Blanc, Gris ou Havane]. Épaisseur minimale certifiée : [1,524 mm (60 mil)] [1,829 mm (72 mil) seulement offert en gris] [2,032 mm (80 mil) seulement offert en gris].

2.2.9.5. Membrane de solin : « G459 Flashing Membrane » de Sika, armature en fibres de verre non tissée vernie de 2 m et 1 m (6,5 pi et 3,25 pi.) de large collée sur l’asphalte, les surfaces contaminées ou autres substrats approuvés en utilisant l’adhésif Sarnacol. La couleur est White (blanc) ou Tan (havane). Le côté beige de la membrane doit être le côté exposé à la surface contaminée. Épaisseur minimale certifiée : 1,524 mm (60 mil).
SPEC NOTE: Contenu recyclé, s’applique aux membranes de 5 et 10 pi de large.
La membrane de solin doit être conforme à la norme :
2.2.9.6. NSF/ANSI Standard 347, « Sustainability Assessment for Single Ply Roofing Membranes » (évaluation de la pérennité écologique pour les membranes de toitures monocouche). Niveau de certification : Platine 
2.2.9.7. Contenu recyclé : 9 % pré-consommation et 1 % post-consommation 
2.2.9.8. Le fabricant garantit que l'épaisseur de la membrane est égale ou supérieure à [l’épaisseur spécifiée] lorsqu’elle est testée conformément à la norme ASTM.
SPEC NOTE: Sélectionner l'adhésif pour membrane de solin. Non applicable sur la membrane de toiture « Sarnafil G410 SA (SELF‐ADHERED) Energy Smart ».
2.2.10. Adhésif pour membrane de solin : « Sarnacol 2170R ou 2170VC Adhesive » de Sika, est un adhésif réactif à base de solvant utilisé pour coller les membranes de solin. Sarnacol 2170 est formulé pour coller les membranes en suivant un procédé en deux étapes sur des surfaces propres et sèches sans limite de pente. Ne pas installer lorsque la température de l’air se trouve à +3 °C (5 °F) de la température du point de rosée.
2.2.11. Couvre-joint : « Sarnafil S327 » de Sika, membrane en feuille de polychlorure de vinyle élastomère vernie, résistante aux rayons ultraviolets, avec armature en polyester, en rouleau mesurant 1,5 mm x 20 mm x 30 m (60 mil x 8 po x 100 pi), [couleur White (blanc), avec un IRS minimum - vieilli de 3 ans - de 0,93], [couleur Tan (havane) ou Reflective Grey (gris réfléchissant), avec un IRS minimum - vieilli de 3 ans - de 0,78]. Tous les profilés « Sarnabar » sont recouverts d’un couvre-joint (S327) soudé pour assurer leur étanchéité.  
2.2.12. Mastic : « Sikaflex® -1a » de Sika. Mastic de scellement monocomposant à base de polyuréthane.
2.2.13. Ruban : « Sikalastomer-65 » de Sika, en isobutyle, de couleur White (blanc), 3 mm (1/8 po) d’épaisseur par 19 mm (¾ po) de large.
2.2.14. Fixation de base : « Sarnabar » de Sika, profilé de fixation en acier de calibre 14 avec perforations de 6 mm (1/4 po) tous les 25 mm (1 po), centre à centre.
2.2.15. Trottoirs de toiture : Fournir des « Sarnatred V », « Sikaplan Walkway-20 » ou « Crossgrip XTRA » de Sika aux endroits indiqués.
2.2.16. Membrane d’avertissement de périmètre : « Perimeter Warning Membrane » de Sika, membrane Sarnafil G410 de 100 mm (4 po) de large x 30 m (100 pi) de long, couleur Yellow (jaune). La membrane d’avertissement de périmètre est thermosoudée sur la membrane de toiture aux endroits requis.
2.2.17. Solin en métal PVC : « Sarnaclad » de Sika, tôle galvanisée G90 de 0,607 mm (calibre 24), avec une membrane formulée Sarnafil sans armature de 0,5 mm (20 mil) laminée sur un côté.
2.2.18. Accessoires de couvertures supplémentaires : Selon les stipulations, consulter les spécifications et les détails publiés par le fabricant et Sika.
PART 3 - EXÉCUTION
3.1. INSPECTION
3.1.1. Vérification des conditions :
3.1.1.1. Signaler tout défaut ou irrégularité du platelage de la toiture pouvant nuire à l’installation de la couverture. Ne pas continuer tant que les correctifs n’ont pas été apportés.
3.1.1.2. Vérifier que le platelage a bien été installé, avec les pentes requises pour obtenir un drainage positif, et que les drains soient bien connectés.
3.1.1.3. Veiller à ce que les ouvertures, les murs et les projections sur la totalité du platelage soient terminés et fixés et que les réglets et les fonds de cloutage soient en place avant d’installer la membrane. Collaborer avec les divisions mécanique et/ou électrique le cas échéant.
3.1.1.4. Veiller à ce que le substrat de platelage qui doit accueillir la couverture soit lisse, sec, propre et exempt d'arêtes vives et qu'il soit suffisamment solide pour supporter la circulation et l'équipement liés à la construction.
3.1.1.5. Veiller à ce que le contreplaqué, les plaques de fond de cloutage et les parapets soient installés et fixés comme indiqué. Vérifier que les manchons, les ancrages et les autres éléments devant être fixés à la membrane aient bien été installés. Vérifier que toutes les unités et les saillies soient bien fixées en place.
3.1.2. Évaluation : Le lancement des travaux implique l’acceptation des travaux terminés antérieurement.
3.2. PRÉPARATION
3.2.1. Préparation de la surface :
3.2.1.1. Nettoyer, juste avant d’appliquer les matériaux de couverture, le platelage conformément aux recommandations du fabricant. Enlever la glace et la neige et sécher les platelages. Ne pas utiliser de sel ni de calcium pour enlever la neige ou la glace.
3.2.1.2. Ne pas effectuer de travaux de couverture par temps de pluie, de brouillard, de grésil ou de neige, ou sur des surfaces couvertes de poussière, d’eau, de rosée, de glace, de gel, de neige ou dans des conditions défavorables similaires.
3.2.1.3. Avant de commencer les travaux, veiller à ce que les conditions environnementales et du chantier soient favorables à l’installation des matériaux conformément aux recommandations du fabricant.
3.2.1.4. Empêcher les débris de bloquer les tuyaux de drainage pendant les travaux de cette Section.
3.2.2. Platelage structural :
3.2.2.1. Le platelage doit être fabriqué et installé conformément aux exigences du fabriquant, aux normes de l’industrie et aux exigences du Code National du Bâtiment du Canada (CNBC) ou des règlementations locales.
3.2.2.2. Acier : minimum 0,793 mm (calibre 22), 230 MPa (33,4 KSI)
3.2.2.3. Bois : planche de bois de 38 mm (1,5 po) minimum ou feuilles de contreplaqué d’au moins 19 mm (¾ po) pour usage extérieur 
3.2.2.4. Béton coulé : 20 MPa (3 000 lb/po²) minimum
3.2.2.4.1. La surface doit être sèche et exempte de traces d’humidité; elle doit avoir un fini de niveau. Elle doit être exempte de poussière, de traces d’humidité excessive, de produits de cure à base d’huile et de débris libres. Il ne faut en aucun cas utiliser de mastic au lieu d’un produit de cure. Les arêtes vives et autres saillies apparaissant au-dessus de la surface doivent être supprimées avant de procéder à l’installation de la toiture. Un profil de surface en béton ICRI / CSP 3 – 6 est requis, conformément à la directive technique ICRI N° 310.2R-2013.
3.2.2.5. Béton préfabriqué :
3.2.2.5.1. La surface doit avoir un fini lisse et de niveau. Elle doit être exempte de poussière, de traces d’humidité, d’huiles et de débris libres. Tous les raccords entre les unités préfabriquées doivent être jointoyés. Toute différence de niveau entre les unités préfabriquées doit être biseautée afin d’assurer une transition lisse. Les arêtes vives et autres saillies apparaissant au-dessus de la surface doivent être supprimées avant de procéder à l’installation de la toiture. Les panneaux doivent être fixés aux supports structuraux conformément aux recommandations du fabricant de la toiture.
3.3. INSTALLATION
3.3.1. Exécuter les travaux conformément au manuel d’installation du fabricant de la membrane de toiture, conformément au manuel de références sur les couvertures de l’ACEC, les exigences FM et ULC, et au cahier des charges présent.
3.3.2. Ne pas procéder à l’installation de la couverture par phase. Installer la totalité du système de couverture chaque jour, y compris les solins.
SPEC NOTE: Vérifier que cette Section s’applique à votre projet. Il s’agit d’une manière commune d’aborder les travaux pour les bâtiments industriels, les entrepôts ou les bâtiments d’entrepôt lorsqu'aucune protection thermique n'est nécessaire et/ou que des extincteurs de type gicleurs sont fournis.
3.3.3. Pare-vapeur directement sur le platelage en métal : Installer le pare-vapeur afin qu’il offre une protection ininterrompue. Faire se chevaucher et sceller au pare-vapeur / pare-air adjacent en haut des parapets et des saillies pour garantir une protection ininterrompue de l’enveloppe du bâtiment contre l’air et la vapeur. Installer un pare-vapeur sous les dispositifs de blocage et sur les surfaces verticales pour joindre le pare-vapeur / pare-air des murs et sceller avec un adhésif ignifuge. Sceller complètement le pare-vapeur aux extrémités, aux obstacles et aux pénétrations pour empêcher le mouvement d’air dans la couverture.
SPEC NOTE: Vérifier que votre projet nécessite un revêtement de toiture.
3.3.4. Revêtement de toiture sur platelage en métal :
3.3.4.1. Placer le revêtement de toiture sur la longueur de chaque feuille transversalement aux nervures, avec les joints d'extrémité échelonnés et entièrement soutenus par les nervures. Mettre les panneaux bout à bout pour atténuer le contact. Ajuster l’espacement de manière à ce que les vis soient centrées sur les nervures.
3.3.4.2. Prendre les précautions nécessaires pour maintenir le revêtement de toiture en place le temps qu’il soit recouvert par la totalité de la couverture.
3.3.4.3. Recouvrir provisoirement le revêtement de toiture non recouvert par la membrane à la fin de la journée de travail à l’aide d’une pellicule en polyéthylène.
3.3.5. Pare-vapeur sur le revêtement de toiture : Installer le pare-vapeur afin qu’il offre une protection ininterrompue. Faire se chevaucher et sceller au pare-vapeur / pare-air adjacent en haut des parapets et des saillies pour garantir une protection ininterrompue de l’enveloppe du bâtiment contre l’air et la vapeur. Réparer les dommages causés au pare-vapeur lors des travaux ultérieurs.
3.3.6. Isolation du toit [et panneau de recouvrement isolant] :
3.3.6.1. Avant de poser tout panneau isolant, inspecter le pare-vapeur et réparer tout dommage, le cas échéant. Veiller à ce que la surface soit exempte de plissements, de bulles d'air, de bâillements ou de déchirures.
3.3.6.2. Utiliser des panneaux isolants pleine grandeur partout où c'est possible et au moins des demi-panneaux à la jonction avec les surfaces verticales. Placer les panneaux isolants en contact serré au niveau des joints entre les panneaux et les surfaces adjacentes. Lors de la coupe des panneaux isolants, découper sur toute l'épaisseur du panneau et dégarnir de façon à obtenir des joints en about simples. Ne pas rompre, ni déchirer le panneau isolant pour qu’il s’encastre dans un endroit restreint. Toutes les zones du système d’isolation présentant un vide seront rejetées.
3.3.6.3. Ne poser que la quantité de panneaux isolants pouvant être entièrement recouverts en tant que couverture finie dans la même journée de travail. Installer les panneaux isolants en rangs droits parallèles avec la longueur en angle droit par rapport aux nervures du platelage en acier.
3.3.6.4. Décaler d’au moins 50 % les raccords d’extrémité de la couche de base des panneaux isolants. Découper les extrémités des panneaux isolants de la couche de base selon les besoins nécessaire pour offrir un rebord d’au moins 50 mm (2 po) sur les nervures du platelage. Vérifier le type de platelage et l’espacement des nervures auprès du fabricant du platelage de toit en métal avant de commander les panneaux isolants. [Installer les panneaux isolants et les panneaux de recouvrement isolants sur la couche d’isolation de base et décaler les joints par rapport à la couche sous-jacente. Les panneaux isolants ou de recouvrement isolants de couche supérieure doivent être installés en configuration de type « soldat »].
3.3.7. Installer les Sarnaplate et les Sarnafastener aux intervalles et selon les modèles requis pour répondre aux exigences de résistance au soulèvement par le vent. Poser les fixations auto-perceuses à l’aide d’une visseuse à couple contrôlé de façon à ne pas écraser les panneaux isolants et à ne pas arracher la pénétration du substrat. 
3.3.8. Fixer la couche d’isolation [y compris les panneaux de recouvrement isolants] à travers le pare-vapeur sur le platelage du toit en acier à l’aide de vis et de fixations de type plaque conformément aux spécifications.
SPEC NOTE: Garder le premier sous-paragraphe ci-dessous lorsque les exigences FM du projet sont proposées comme norme de performance.
3.3.9. Fixer les panneaux isolants conformément aux exigences stipulées dans le guide d’approbation FM pour la classification Tempête de vent spécifiée. Fixer les panneaux isolants afin qu’ils résistent à la pression de soulèvement aux coins, au périmètre et sur le reste de la couverture.
3.3.10. Prévoir des découpes en retournant la feuille de pare-vapeur, ou sinon, au niveau des rebords exposés des panneaux isolants au bord du toit et aux surfaces verticales.
3.3.11. Réduire l’épaisseur de l’isolation au niveau des drains de toit de 13 mm (1/2 po) sur une distance de 600 mm (24 po) du drain.
3.3.12. Sur le platelage de toit en acier, installer les panneaux isolants dans les rainures pour soutenir les panneaux lorsque leur épaisseur est réduite au niveau des drains de toit.
3.3.13. Découper les panneaux isolants [et les panneaux de recouvrement isolants] pour offrir des joints bout à bout simples au niveau du périmètre de l’isolation, des couronnements, des parapets, des saillies, des drains et partout où les panneaux isolants entrent en contact avec une surface verticale passant par le toit.
3.3.14. Ne pas laisser l’isolant du toit [et les panneaux de recouvrement isolants] prendre l’eau ou l’humidité pendant l’entreposage ou l’installation.
3.3.15. Membrane de toiture :
3.3.15.1. Dérouler la membrane en feuilles préfabriquées et tirer fermement sans former ni laisser de plis. Faire chevaucher les joints longitudinaux d’au-moins 100 mm (4 po) pour le soudage manuel, d’au moins 75 mm (3 po) pour le soudage à la machine, d’au moins 150 mm, conformément aux spécifications, détails et guides d’installation publiés par Sika. 
3.3.15.2. Fixer les « Sarnafastener » et « Sarnabar » aux intervalles et selon les configurations requises pour répondre aux exigences de résistance au soulèvement par le vent.
3.3.15.3. Les chevauchements de membrane doivent être recouverts de bardeaux dans le sens du débit d’eau là où c’est possible.
3.3.15.4. Les « Sarnabar » seront fixés perpendiculairement à la direction des rainures du platelage en acier, des planches en bois ou du béton préfabriqué lorsque c’est possible. Tous les « Sarnabar » sont recouverts d’un couvre-joint (S327) soudé pour assurer leur étanchéité.
3.3.15.5. La soudure par pointage de la membrane aux fins de retenue temporaire lors de l’installation n’est pas autorisée et pourrait entraîner l’annulation de la garantie Sika.
3.3.15.6. Consulter et respecter les exigences stipulées par le fabricant de la membrane concernant l’équipement et les techniques de soudage par induction. 
3.3.16. Solins membranés :
3.3.16.1. Installer les solins membranés aux substrats verticaux, aux couronnements horizontaux et aux autres projections verticales du toit y compris les accessoires de toit conformément aux dessins d’atelier étudiés et aux spécifications, détails et guides d’installation publiés par le fabricant.
3.3.16.2. Éviter d’appliquer de l’adhésif sur la zone de chevauchement. Nettoyer au besoin. Souder les chevauchements à chaud. Découper et souder les coins intérieurs et les onglets, le cas échéant. Faire se chevaucher les solins d’au moins 75 mm (3 po) sur la membrane et souder à chaud pour obtenir un joint étanche.
3.3.17. Installer la fixation mécanique / de base conformément aux dessins détaillés, aux spécifications et aux détails du fabricant avec les fixations et les barres approuvées à toutes les transitions horizontales/ verticales (par exemple à la base des parapets, des murs, des bordures, des sommets et des vallées). 
3.3.18. Joint de dilatation :
3.3.18.1. Installer un joint de solin flexible isolant dans la construction de la couverture, y compris des joints de dilatation de saillie au mur et de saillie à saillie conformément aux spécifications, détails et guides d’installation publiés par le fabricant.
3.3.19. Drains de toit :
3.3.19.1. Installer le drain de toit centré dans la partie creuse du puisard de toit conformément aux spécifications, détails et guides d’installation publiés par le fabricant. 
3.3.20. Accessoires de toit : Installer les divers accessoires de toit préfabriqués conformément aux spécifications, détails et guides d’installation publiés par le fabricant.
3.4. CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR LE CHANTIER
3.4.1. Tests et inspections au chantier :
SPEC NOTE: Vérifier que l’indemnité en espèces comprend une allocation pour l’inspection.
3.4.1.1. Le consultant peut désigner une compagnie d’inspection de couvertures tierce. Les frais d’inspection seront couverts par l’allocation en espèces spécifiée dans la Section 01 20 00.
3.4.1.2. Si requis par la compagnie d’inspection ou le consultant, prélever des échantillons. Les frais associés à de tels tests et la réparation ultérieure de la couverture doivent être pris en charge par ce sous-traitant.
3.4.1.3. Inspection – Planéité / niveaux de la couverture :
3.4.1.3.1. Avant de commencer les travaux de couverture, inspecter et vérifier les surfaces du toit pour détecter les niveaux.
3.4.1.3.2. Prendre une série de niveaux pour établir si les platelages de toit sont irréguliers ce qui pourrait entraîner la formation de flaques sur le toit terminé de plus de 13 mm (1/2 po) de profondeur.
3.4.1.3.3. S’assurer que le platelage a été inspecté et approuvé par le consultant avant le début des travaux de couverture.
3.4.1.4. Vérifier les soudures de membrane monocouche terminées pour s’assurer de leur continuité une fois refroidies à l'aide d'un tournevis passé le long du joint soudé. Veiller à ce que les joints présentent une extrusion ininterrompue de matériau fondu depuis le joint. Veiller à ce que les joints soient exposés pour pouvoir être inspectés. Il est interdit de couper le mastic du rebord.
3.4.1.5. Inspecter la membrane et les solins terminés pour détecter toute trace de perforation, déchirement, ou de joints de soudure discontinus. Appliquer une couche supplémentaire de membrane sur les perforations et les déchirures dépassant d’au moins 50 mm (2 po) de part et d’autre de la zone endommagée et souder à chaud. Ressouder les joints, le cas échéant.
3.5. PROTECTION
3.5.1. Prévoir une protection adéquate des matériaux et des travaux de cette Section contre les dommages causés par les intempéries, la circulation et autres causes. À la fin de chaque journée de travail, prévoir un dispositif de protection contre l'eau entre la membrane finie et le substrat du platelage pour éviter les dégâts causés par les intempéries et la pénétration de l’eau dans la partie finie de la couverture. Retirer toute la bande d'étanchéité temporaire avant de reprendre les travaux.
SPEC NOTE: Pour la plupart de nos projets, un panneau de 13 mm (1/2 po) suffit. Pour les projets de grande envergure, avec une circulation importante sur le toit, utiliser du contreplaqué de 19 mm (3/4 po) d'épaisseur.
3.5.2. Prévoir un revêtement de protection en contreplaqué de 13 mm (1/2 po) [19 mm (3/4 po)] d’épaisseur avec un panneau isolant en polystyrène de 25 mm (1 po) d’épaisseur collé dessus, sur les zones avec couverture lorsqu’on travaille sur ou à partir de ces surfaces. Veiller à insérer une feuille de séparation entre le revêtement de protection temporaire et la membrane du toit. Prévoir une protection similaire sous les treuils, les échelles, les palettes de matériaux et chaque fois que la membrane est exposée à des dommages potentiels. Fixer les panneaux de protection mécaniquement pour éviter toute perte lors de tempête de vent.
3.5.3. Bloquer temporairement les tuyaux de drainage pendant l’installation de la membrane. Retirer les blocages tous les soirs ou chaque fois que les travaux sont interrompus ou une fois les travaux de cette Section terminés.
3.5.4. À la fin de chaque journée de travail, sceller les rebords exposés des panneaux isolants du toit. Retirer cette protection à la reprise des travaux.
3.5.5. Protéger le travail effectué par les autres corps de métier des dommages pouvant être causés par les travaux effectués dans le cadre de cette Section. Réparer tout dommage sans frais pour le propriétaire.
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